Cofnodion Cyfarfod Cyngor Tref Penrhyndeudraeth
Nos Iau, Tachwedd 9, 7yh Ystafell Gefn y Neuadd Goffa. 
Minutes of Cyngor Tref Penrhyndeudraeth Meeting, 9/11/23, 7.00pm, Neuadd Goffa.

1. Croeso / Welcome : Croesawyd pawb i’r cyfarfod  gan y cadeirydd, ar noson o dywydd mor ddifrifol.  / all were warmly welcomed by the chair, on a dreadfuly rainy evening.
2. Presennol : Meryl Roberts, Siân Llywelyn, Gwyn Vaughan Jones, Llinos Marples, Emma Fôn, Nia Jones, Steven Murray. 
2.1 Ymddiheuriadau / apologies : Iolo Lewis, Victoria Burfield, Sarah Roberts.
3. Datgan Buddiant / diddordeb/declaration of interest  :  dim/none
4. Adroddiad cyllid/ financial report  :
4.1 y llyfr arian/ cash book 




5. Eitemau Sefydlog / fixed items :
5.1 Mynwent Minffordd cemetary : Bydd yn rhaid cael cyfarfod cyn bo hir i drafod yr estyniad i dir y fynwent. Bydd Cyngor Gwynedd, torrwyr beddi a chyfreithiwr yn dod i’r cyfarfod ar ôl y Nadolig yn ogystal â’r cynghorwyr tref. /A meeting wil be held shortly after Christmas to discuss an extension to the cemetary. Cyngor Gwynedd, the grave digging company and the solicitor will need to be there too, as well as all councillors.
5.2 Neuadd Drefol : Mae’r Cadeirydd wedi llwyddo i gael gafael ar blymiwr i wneud y gwaith o’r diwedd / The chair has managed to get hold of a plumber to complete the work at last. 
5.3 Parc y Mileniwm :  adroddiad wickstead di dod ac fydd rhaid cysylltu a nhw i wneud y gwaith maent yn gofyn i cael ei wneud / wickstead report has come back and need to contact them to come and do the work they have said to be done
Adroddod un o’r cynghorwyr yn ôl i’r cyngor gan Rock Engineering. Maent yn fodlon trwsio’r gornel sydd wedi malu yn y Parc Peli, cyn belled â bod y cyngor yn cael cwmni arall i weithio ar y pŷst a’r cerrig ar yr un diwrnod â nhw, o dan ofal Rock Engineering(fel interim). Mae grant i’w gael i dalu am y math hwn o waith. Bydd angen gofyn am ddyfynbris am rhoi ffens sydd yr ochr isaf i Rhes Osmond hefyd. Cytunwyd ar hyn. /One of the councillors reported back from Rock Engineering. They can mend the corner of the ball park, as long as the council arranges another company to work on the posts, and for both companies to be on site on the same day (as an interim arrangement). There are grants available to pay for this type of work. Council will need to ask  for a quote for mending of the wall near Osmond Terrace also. 
Wal Pen y Bryn : Awgrymwyd bod ffens yn cael ei gosod ar hyd y top i gyd er mwyn rhwystro neb rhag ypsetio’r wal (yn enwedig o ystyried pan fydd yr eiddew yn sychu a cherrig yn dod yn rhydd), at waelod y llwybr. Mae peipen nwy yno, a bydd angen i’r bwrdd nwy farcio ble mae’r beipen, rhag i RE ei tharo wrth osod y ffens. Bydd angen cyfathrebu efo’r preswyliaid bod hyn yn mynd i ddigwydd a bydd gofyn iddynt ddefnyddio’r ffordd gefn tra bydd y gwaith yn cael ei wneud. Cytunwyd./It was recommended that a fence should be placed along the top in order to stop anybody from upseting the wall, (especially with regards to the ive drying up and stones becoming loose) and to the end of the path. There is a gas pipe there, and the gas board will have to mark out where it is exactly incase RE drills into it when placing the new fence. Communication is required with the residents and they will also be asked to use the back road whilst the work goes on.  
Grant Bioamrywiaeth : By Hywyn Williams o gwmpas y Parc gyda’r Cadeirydd yn ddiweddar. Awgrymodd newidiadau er budd y parc ; 15 o goed ffrwythau, symud y goliau, bin compost newydd, ardal tir gwlyb, adeiladu llwybr newydd sydd yn brosiect i Ysgol Cefn Coch, gwestai adar, ac ardal campfa awyr agored.  Cytunwyd./Biodiversity Grants: Hywyn Williams has been for a visit to the Parc with the chair. Recommendations have been made for the benefit of the Parc ; 15 fruit trees, removal of the goal posts, a new compost bin, wet-land area, build a new path – which is a project for Cefn Coch pupils, bird hotel, and possibly an outdoor gym. Agreed. 
5.4 Cae Cookes : Mae Hochtief wedi symud  allan o’r cae erbyn hyn, ond maent yn dal i ddefnyddio’r lle parcio. Hanner y rhent sy’n dod i fewn oherwydd hynny. Daeth cais i fewn gan fusnes lleol am le i osod fan yn y lle parcio, felly mae’r cadeirydd am holi tan  bydd Hochtief yna /Hochtief have removed their ammenities from the location but they are still using the car park. Council is now receiving half the rent. An application came in from a local burger van company to park their van on location. Chair will ask Hochtief for how long they will be there.
5.5 Cae Chwarae Minffordd : Mae coeden wedi pydru yn y gornel ac angen cael ei thorri. Mae hi’n amser am adroddiad ar yr holl goed unwaith eto hefyd. Mae rhan o’r merigorownd wedi malu yn y cae chwarae gan nad ydy’r giat yn agor er mwyn i gadeiriau olwyn fynd arni. Bydd y cadeirydd yn cysylltu efo G.L.Jones unwaith eto gan mai nhw osododd y merigorownd./There is a rotted tree in the corner ac needs to be cut down. It is also time for another report on the trees in the park. A part of the merrygoround needs to be mended as wheelchairs cannot get on it. Chair will contact G.L Jones to mend it, seeing as its them who first placed said merrygoround years ago. 
5.6 Maes y Parc: 
Noson Tân Gwyllt : Cafwyd noson dda iawn ar y 3ydd o Dachwedd a llongyfarchwyd y clwb pêl -droed ar drefnu noson arbennig i’r gymuned. /Bomfire Night : The 3rd of November was a complete success and Clwb Pêl-droed Penrhyndeudraeth were congratulated for organizing a special evening for the community.
Tir Castell Howell : Codwyd pryder mawr ynglŷn â’r rwbel sydd wedi cael ei osod a’i wasgaru ar dir Castell Howell drws nesaf i Faes y Parc ar Stad Ddiwydiannol Griffin. Y pryder mwyaf yw y gall cannoedd o dunnelli o rwbel sydd wedi cael ei ollwng ar y tir achosi i’r ardal ddioddef mwy o lifogydd ar wyneb y tir. Mae’r Cadeirydd wedi reportio’r mater i Cyfoeth Naturiol Cymru, a Chyngor Gwynedd. Cytunwyd y dylid aros am adroddiad gan CNC cyn gofyn i’r cyfreithiwr gysylltu efo cyfreithiwr Castell Howell ar y mater. /Major concerns have been raised about the rubble dumped and spread on the Castell Howell property on the Griffin Industrial Estate next to Maes y Parc. The biggest concern is that hundreds of tonnes of rubble that has been dumped on the ground could result in more surface floods. The chair has reported the matter to NRW and Cyngor Gwynedd. It was agreed that the council should wait for the report from NRW before asking the solicitor to contact Castell Howell’s solicitor. 
Ystafelloedd Newid Newydd : Edrychwyd ar y cynlluniau am yr ystafell newid newydd. Trafodwyd ei lleoliad a mynegwyd pryder am safon y tir os bydd yr hyn sy’n digwydd gan Castell Howell yn effeithio arno. Cytunwyd y bydd yn ased arbennig o ddefnyddiol, ac y dylid estyn y lês am ddegawdau yn hirach i’r clwb. /Club Changing Rooms : Councillors looked at the plans for the new changing rooms. Its location was discussed and concerns were raised about the quality of the land if what happens on the Castell Howell property next to Maes y Parc affects it. Council agreed that the new changing rooms will be an exceptionally useful asset, and considered extending the lease for decades more. 
6. Ffyrdd a Thraffig : 
Gor-yrru : Mae aelod o’r cyhoedd wedi gohebu efo Cyngor Gwynedd ynglŷn â cherbydau yn gor-yrru ar hyd Rhiw Pengroes. Gyrrodd CG yr ebost i’r Cadeirydd sy’n nodi nad yw gwrymiau yn bosib i’w gosod ar y ffordd, ac nad oes dim y gellid ei wneud i arafu traffig yno. /Speeding : A member of the public has corresponded with Cyngor Gwynedd about the continuous speeding on Rhiw Pengroes. Cyngor Gwynedd forwarded the message to the chair and explained that it is not possible to place speed bumps along the road and that nothing can be done to reduce speeding along the road. 
Graean / halen : Mae pris am fagiau halen wedi cael ei yrru pawb yn gytyn i archebu rhai yn barod at y tywydd garwn/Gritt :  a price for gritt bags have been sent in and everyone happy and for us to go ahead and order some in ready for the winter 

7. Gohebiaeth:Correspondence :  Aed drwy’r gohebiadau i gyd. /All correspondence were discussed. 

8. Materion cynllunio / planning matters:
C23/0821/08/LL : pasiwyd / passed
C23/0741/08/LL : pasio mewn egwyddor ond mae angen rheswm am y bocsys sydd wedi cael eu ticio / passed in theory but a reason is needed for the boxes ticked.
C23/0803/08/LL : pasiwyd gydag amod ; mae’n rhaid i amod lleol fod ar yr eiddo / passed but a. 
NP5/76/323R : pasio gydag amod.
Fodd bynnag yn y deuddydd diwethaf mae oddeutu 600 tunnell o graidd caled wedi cael ei ollwng ar dir Castell Howell sy’n cyd redeg efo’r ffos (gw.Castell Howell uchod 6.vii). Gall hyn ddylanwadu’n fawr ar rediad y dŵr tuag at y ffos. Os bydd adroddiad CNC yn nodi bod yr hyn sy’n digwydd ar dir Castell Howell yn achosi mwy o lifogydd ar wyneb y tir, byddai’r Cyngor Tref wedi gwrthod y rhan o’r cais sy’n gollwng dŵr i’r ffos. 
Passed with condition : . However, during the last two days in excess of 600 tonnes of hardcore have been spread on the Castell Howell property which runs along part of the unamed water course (see.Castell Howell above 6.vii). This dramatically influences the direction of surface water towards the unamed watercourse. The council is waiting for a report from NRW on the implications of said hardcore on surface water in that area. If the NRW report explains that whatever is happening on Castell Howell property has a negative effect on surface water in that area, the town council would have rejected the part of the application which allows 1tr/s into the unamed water course. 


9. Eitemau i’w trafod / items to discuss:
9.1 sul y cofio/rememberance sunday - gwasanaeth yn yr eglwys am 10.40yb cadeirydd yn erfyn ar pawb i ddod/service in holy trinity church at 10.40 am the chair urged everyone to attend
9.2 noson goleuo / switch on lights - pob dim wedi ei archebu ac i pawb ddod i helpu ar y noson/ everything been ordered and everyone to come and help on the night 

Dyddiad a lleoliad y cyfarfod nesaf: Rhagfyr 14eg, Ystafell Gefn, Neuadd Goffa. 6.30yh.
Time & Date of next Meeting : 14/12/23, 6.30 pm, back room, Neuadd Goffa. 

arwyddwyd/signed meryl roberts          dyddiad/date 14.12.23
cadeirydd/chair person 
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